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•處 、.镛 • 


摇啊； .摇 


海， 万 层浪花 •• 
翻腾， 奇妙 的波涛 _1、 
聆听着 可爱的 涛声/ 
摇 哄着我 的宝宝 … 

夜 晚迷途 的风儿 - 
摇动 着麦秆 
傾听 着可爱 的风声 f 
摇哄 着我的 心肝。 


莶天， 你 的万物 0 ' 

都 在默默 地摇晃 
暗中 我感受 到你的 手儿/ 
摇 哄着我 的小小 儿郎。 


餘孟浲 


7B 


这 是一朵 玫瑰花 
托 着露珠 《 ^ 
托着我 的孩子 I 
这是我 的胸脯 

用我这 片叶子 k . 
托 着花朵 
以 避风儿 • 
将花儿 吹落。 


因 为霣水 • . 

从 天而降 

而花儿 / .. 

则吊在 枝头。 ： 

换 在枝头 
他沉 默着， 沉默 
没有一 只玫瑰 
象他这 样美不 胜收。 


这 是一朵 玫瑰花 
滴 着餌珠 
托着我 的孩子 
这是 我的胸 



•零情 »• 



我来 到田间 
遇到这 个孩子 t 
他正 在酣睡 
在麦穗 中间… • 


或许 

当 你穿过 葡萄园 
寻找 鲜嫩的 葡萄蔓 的时候 
也会 遇到他 的小脸 •"… 


为此， 我怕 
如果 我熟睡 
他便 会象冰 雷那样 
在葡 萄藤中 消失， 蒸发 


味 £ 谭 
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我的 小羔羊 ’ V . 

温顺 又安详 ，： ^ 

你的 安乐窝 >:••、、 

就在娘 胸膛广 w 〃 介 

长得 白又胖 v 
脸蛋象 月亮纟 _• 

为 你作摇 ^ 

万事都 遗虑。 H 

忘掉了 世界/ ! • 

忘掉 了#己 ，… 八 ••■ [ 
唯觉 乳房在 i _• u 4 

用它 哺育谢 I" ， - ；l •" 

我心 只知道 ：： 〜 f 
孩儿 依靠娘 t 〜 

我儿若 高兴， ” ' • h| 

比啥全 都强。 _ i ‘ 1 * 


赵振江 



It -« Hb 


迷 人 


小 宝贝使 人着逑 •. • 
象 风儿一 样椅辦 i .、\ 仆 
我全然 没有感 聲， . . 
他 梦中把 奶吮吸 

他 比小河 调皮. ；； • • ：/ 

他比山 坡柔软 v &、 ;1 
虽然他 生在世 
却胜 过整个 人®。 

• a、 X ' - ■， ： ， 

小 宝贝多 么富资 Hi : 乂 • 

胜过了 大地和 天奔， •• 
我的 胸是他 的辩皮 _ 
我的歌 是他的 i 辨，… , 

他 身躯多 么纤小 • 

就如 同我的 麦粒厂 r , 

比 他的梦 还轻盈 ： 
不觉 得和他 在一起 。 


趙振江 
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我 芣感到 '孤独 


冷漠 的夜咮 ， 

从山峦 到海徉 寒气® 人. 

可 是我， 推輕你 的揺靼 
并不感 到孤单 1 

■ • • t •• 

、 \ 

苍 天是那 么无情 ， 

连 月儿也 被抛逬 水中、 

可 是我， 紧紧地 抱莆你 

并不感 到孤零 1 

" \, * - ^ j ^ 

. ^ 

世界是 那么枯 ' 

人们 变得如 庇想_ 

可 是我， 和你 紫祛担 ^起 
并不感 到孤独 .， ，. 

IK 孟译 





娘的宝 n 要睡 限, ^ 

红 q 西斜已 下山： 、 ％ 

闪光 只有讀 水埤广 •'/_ 
发碧只 有 i 尚脸。 

* .’ .Z ， • • • 

娘的 宝贝要 睡眠， 

路 上不闻 人语暄 r • 

只有小 溪在豳 想广- : . 
只宥娘 在轧身 边。， •:: 

% • I M 

• 、 •■， \ L f • j ■ ， 

雾气茫 茫罩平 原， ’ 

夜 色沉沉 不來天 t 乂 
寂静象 只太手 掌,, 

漳得 f # 严 ； 严 。.丨 ••: _ 

当我 开口把 ’ 
f 非只摆 儿摇篮 《 

¥ 回 牵动小 绳索， 

是为 大地来 催眠。 


越振江 



I •派 脅、 


万事 都如意 ® 

，- 9 … 

k ， I 

腌吧， 小 心肝， 

笑 C 麥 么甜， 

巡夜 的星嵌 
为你 摇摇篮 。 

享受了 光明， 

你真有 福气， 

只要 有了我 
万事都 如意。 


睡吧， 小 心肝, 
笑得多 么甜， 
可爱 的大地 
为你摇 摇篮。 . 

你看见 红玫瑰 
象胭脂 一样。 


① 这首 摇篮曲 原题为 《你 曾有了 我》， 这里的 题目是 译者加 的* 
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紧 紧拥抱 世界: 
紧紧 拥抱娘 0 f 

睡吧， 小 心肝， 
笑得多 么甜， 
上帝 悄悄地 
为你 摇播篮 * 





沉 睡. 

一 致阿黛 拉 • 福英索 •德 • 奥 伯莱贡 


嘩得 香甜的 '娃娃 
不 要将他 唤起。 

他 睡在我 的心里 
带 着多少 倦意。 

我叫他 从梦净 醒来， • 
他的梦 无比放 杨， 

睁 眼又合 上，， 

重新入 梦乡。 

前额多 平静， • 

两鬂多 安详， 

小脚象 两个蛤 . 

两 肋象鱼 儿一样 e 

•- " ， . 

他 梦见了 晨露， 

太 阳穴汗 迹斑斑 .1 


$9 
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他 梦见了 仙乐， 
身 体在微 微发颤 


你 听他稍 稍气喘 
就 象流水 潺潺； 

睫 毛在运 轻动弹 
就 象藤萝 的叶片 I . 

请你 们不要 碰他， 

他睡 得那样 香甜， 

直 到他自 己犀来 

要让 他随心 如靡― H 

% 

' .• . ' '、. 

屋顶 和房门 
帮助 他牖梦 深沉， ■ _ 
还有库 桕勘印 
大地 和母亲 。： 

睡 眠我已 经忘记 
看能不 能向你 学习， ’• 
诸多 不义的 事情、 
都是睁 着眼学 成* , 


我们都 来睡觉 


① 库柏 勒是希 腊神话 中的众 神&母 • 

99 



•癱 ’ # 


就 象阁下 一样, 
酣梦 中畅游 
直到 大天亮 •… 


, jg 振江译 
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V 、 ，丨” 


1 鱼 妇的歌 


渔家的 小姑娘 
不怕 风和浪 P 
睡脸 象贝壳 
鱼网罩 身上。 


海滩上 睡眠， 
沙丘上 成长。 

海 阿姨唱 着歌， 
绝 妙地将 你晃。 


鱼 网缠住 衣裙， 
我不 能向你 靠近, 
如果 弄断了 网结， 
会打 硖你的 好运。 


睡得多 香甜, 
胜似在 摇篮。 
嘴里是 盐昧， 
梦里 是鱼鲜 。 


92 


•糲 • _ 


膝盖两 条鱼， 
前额一 条鲢， 
胸中跳 啊跳， 
鱼儿 在撤欢 • 


e 攝江译 
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墨西哥 的孩子 

*■1 1 * - V ： 

置身 于似在 非在的 地方， 

阿 纳瓦克 ①闪着 银光， 

我 用手给 一个孩 子梳头 
沐 浴着阿 纳瓦克 罕见的 光芒。 


他在 我的双 膝中间 
象从 弓上落 下的箭 一样， 
我边 摇边唱 

象在 把箭磨 得又快 又光。 

光线那 么老， 又那 么小， 
我 总觉得 是新的 发现， 
让他 沉默， 又将他 翻转, 
用 我所唱 的谚语 格言。 


他那 又黑又 蓝的眼 W , 

用 永恒的 生命将 我观看 。 


① 阿纳瓦 克原指 墨西哥 谷地， 后泛 指据西 哿中 部高原 ►即墨 西哥的 同义语 • 


柔 •情‘ 

我用双 手为他 梳头， ‘ 

按照 永恒的 习惯。 

' • 

北美松 的胶质 

从他的 脖颈流 到我的 臂膀， 

沉重而 又= 轻盈 
象没有 弓的箭 一样。 


我抚育 他是用 旋律， 
他滋养 我是用 香液， 
那是马 雅人① 的 精华, 
人 们夺走 了它。 


我抚摩 着他的 头发， 

一会儿 打开， 一会儿 梳拢, 

在他的 头发中 

收集马 雅人四 散的行 踪©。 


离开墨 西哥的 孩子， 
已过 十二个 春秋， 
但无 论是睡 是醒， 
我都 在为他 梳头… • 


① 马雅 人是生 活在® 西哥东 南部、 尤卡 坦半岛 以及中 美洲的 印第安 民族. 
它创造 了 光辉灿 烂的 马稚 文化， 

© 马雅 人的所 有城市 均在九 一 十此纪 被毁， 其 原因至 今众说 不一. 
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这 是母亲 的本性 
从 不使我 疲倦， 

这是 如痴的 喜悦， 

使我 摆脱了 死神的 纠缠！ 

起鑲 江译 
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有 个小小 的花蕾 
紧 貼我的 心房。 
诘白而 又小巧 
象稻米 粒儿一 样。 


在 炎热的 时刻， 
我为 她遮蔽 阳光。 
有 个小小 的花蕾 
紧 贴我的 心房。 


她长 W 又长， 

比我 的影子 还长。 
高 得象一 棵树， 
前额似 太阳。 


她 不断地 长高， 
充漪 了我 的怀抱 > 
沿着道 路而去 
象潺潺 的小溪 


情集 • 


为 了藉慰 悲伤， 

失 去她， 我依然 歌唱: 
“有 个小小 的花蕾 
紧胁我 的心房 I ” 


赵 嫌江译 
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摇 篮 

木 匠啊， 木匠， 

为宝 宝做个 摇篮， _ 

快快把 树砍， ： ； 

我等 得焦躁 不安。 - 

■ 

木 匠啊， 木匠， 

把松树 滑下山 坡，- 
再砍下 枝条， 

柔 软似心 窝。， 

黑黝黝 的木匠 
你也 有过童 年。. 

带着母 亲的回 : 

精心做 摇篮丨 :! " 

^ • • 

木匠 W ， 木匠 / ，•“ ••’ 

当我 对宝宝 耳语， 

你的 儿子也 主_,二， 

脸上笑 眯眯: .…、 •.丨 •上 

r i % • 

_ ■: _ . 魅 搌江译 






一颗小 畢屋： ： 

落在 我胸膛 。.二 \ 乂,- 
多 么神奇 柯 ，、 ， U . 
与我却 不象。 

I • 

-* ■ - - 

夜晚 正酣睡 /• __ 

醒来她 落下， 」 』 

在我 发辮上 1 .、，• 

熘熠放 光华。 

0 !• 1 夂 厶冬 _ 

我唤 众姊妹 H … ^ 
快快 叛过籴 t ^ ^ ' 
“没看 见床单 士 ， 、 
她 闪闪放 考彩? %”" 

- } i " • 1 - ' ' 

叫那身 怀辣气 可一 、， • 
我到 >庭 院中〜 . . * 
“ 那不是 女孩儿 
二 二而是 一顆星 1 ” 



邻舍 多匆忙 I 
挤满我 斤堂。 
有人摸 身躯， 
有人 吻脸庞 Q 

一天又 一天， 
喜庆 没有完 4 
小星金 光闪， 
人围摇 篮边。 


在这一 年里， 
果园未 下霜， 
牲畜没 冻死， ； 
葡 萄满架 香。' 

大家 向我祝 福,， 
我 的爱情 回答： 

“ 让我的 小星星 
安 静地入 睡吧！ 

身体在 闪亮， 
眼睛在 发光， 
她只属 于我， 
望着泪 盈眶。 



我们在 哪里围 成圈? 


我 们在哪 儿围成 圈？. 

在 海边围 成圈？ ’ f 
海洋千 层波浪 在跳舞 > 
组 成桔花 色的千 条辩。 


在山脚 下围成 圈？. 

山 峦会告 诉我们 
全 体石块 都高兴 
为我们 唱支歌 1 

最好是 不是在 树林？ 
孩子 的歌声 和鸟鸣 
声音 与声音 相交融 
在风中 交响多 么中娇 ◊ 

我们 的圈儿 大无边 
围起 森林， 

穿过 山脚， 

穿过 所有的 海边丨 ‘ 



把你的 手给我 

—— 献 给达索 •德 •希 尔 錐拉① 


把手 给我， 让 我们来 跳舞， 
把手 给我， 让我 们来亲 ，雖， 
我 们象一 朵花， 

花 儿一朵 …… 


我们唱 的是一 首歌， 

跳的 是同样 的舞， ‘ 

象一株 摆动的 麦穗， . 

麦 穗一株 

你的 名字叫 玫瑰， 我的 名宇是 希望， 

你 会忘掉 这两个 名字， 

因 为我们 跳舞的 地方， 

是座 荒丘， 那 么荒凉 …… 

陈孟 


智利 诗人， 曾 帮助米 斯特拉 尔出販 诗集* 


情集 _ 


雖’ 菊 

十二 月的天 空多么 晴朗， 
泉水喷 涌多么 ，妙， 

苹儿在 摇晃， 一唤着 我们， 
到山丘 上去围 个圈儿 化操， 

母 亲们在 山谷下 张里， _ 
目光穿 过丛丛 野萆， 

看见 一朵大 雏菊， 

这 就是我 们围的 圈子 。 1 

*< 

疯狂的 雏菊， 

♦ 

时而 弯腰， 时而 直立， 

时而 开放， .时而 合闭， 
这就是 我们的 圈子。 , 


今 天山下 开了玫 瑰花， 

石 竹花也 散发了 芳香， 

山谷下 又降生 了一只 小羊， 

可我 们照样 在山丘 上游戏 围圈。 
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智利的 i 地 

我们在 智利的 土地上 舞蹈， 
她比 _ 和拉盖 尔①还 漂亮。 
这块 土地哺 育的人 
嘴 上和胸 中都没 有悲伤 …… 


比 果园更 翠绿的 土 地， 
比 庄稼更 金黄的 土地， 
比 葡萄更 火红的 土地， 
踩 上去多 么甜蜜 I 


她 的灰尘 装点了 我们的 面颊, 
她 的河流 汇成了 我们的 欢笑, 
她吻 着孩子 们跳舞 的双脚 
象 母亲在 轻轻地 哀叫。 


因为她 美丽， 

我们 愿她的 萆地纯 洁晶莹 I 


丽娅 和拉盖 尔都是 《 圣经》 中 的人物 * 


•果情 集* 


因为她 fl 由， 

我们愿 她的脸 上洋溢 着歌声 …… 

明天我 们将开 发她的 荒山， 

把 她变成 果园： ， 

明天我 们将建 起她的 村落， 

可今 日只想 狂欢！ 

趙 嫌江课 
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一切都 是龙达 Q 


星星 是男孩 子们的 龙达， 

他们在 捉迷裁 …… 

麦苗 是女孩 子们的 身姿， 

J 

在 玩顆荡 …… 飘 荡…… ..… 

k 河流 是男孩 子们的 龙达， 

他 们在玩 “奔向 海泮” ••… 

波浪 是女孩 子们的 龙达， ， H 

在玩 “拥抱 大地的 胸膛” …… 

赵蠔江 


龙达是 孩子们 的一种 游戏. 围成® 圈. 边唱 边舞* 



•覿情 *• 


•火花 的龙达 ® 

致卡 夫列尔 •托 米克 


长着 上百个 叶片的 永恒的 花朵, 
充 满勇气 的倒挂 金钟， … 

在未 播种的 土地上 开放， 

我们 以火花 命名。 

火 红的花 儿开放 
在 圣胡安 节②的 晚上。 1 1 

_ ^ I 

_小 鹿二样 奔驰， 

4 着 咅实， 却不 气喘， 

突 然开放 的火花 
与黑夜 为伴。 


火 红的花 儿开放 


① 见前 注， 

© 节胡 安节 足天 zti 教的 宗教节 n . 在六 月二十 四日， 这是一 年中白 昼最长 
的 一天， 晚上. 人们点 择火、 放焰火 以示庆 贺* 
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在圣胡 安节的 晚上。 




未播 种的土 地上的 花朵， 
没有 枝干， 不用 浇灌， 

你的 爱情在 大地， 

你的 幼芽在 苍天。 

火 红的花 儿开放 
在圣 胡安节 的晚上 6 

樵夫 撤下的 花朵， 

驱 敗野籙 和恐慌 r 
斩杀 妖怪的 花朵， 

展 开翅膀 飞翔！ 

r I 

火 红的花 儿开放 .. . 

在圣 胡安节 的晚上 6 V 

我把你 点燃， 你将 我陪同 I 
我将你 维持， 将 你看守 > 

火 花哬， 凋 谢了的 花，. ， 
我们 的情意 多么稱 


火 红的花 儿开放 
在圣 胡安节 的晚上 • 

' JB 振江译 
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别长大 \ 

；'• f y 

懕我的 宝宝， _ • :丨 

总是 这祥小 。 ： 

停 吃娘的 乳汁， 

不要再 长高。 j 

小 孩不是 橡树， ：乂 .、 ： • d 
也不是 木棉。 .二： _’•：〕 

牧草 和白杨 …… ： ，.… 
随 它们去 生长； 

让我 的宝宝 …’ 

象 灵芝一 样小 。 -… r 

他应有 ir // : 人 ' : 
双眉、 聪颖 i 実輯 ■，•、 二 H ': 
风度 何翩翩 Q 1 • Tlf ' 

再 要长， 画蛇杷 足添。 ^ 

» 9 ^ f ' I • ■ 

再 长高， 众人将 他嗥'、、:， 
对 他指手 划脚。 

.无论 是愚蠢 的妇女 


no 



•鬈 


或者是 络绎不 绝的小 伙子, 
都 会把他 夸嫵， 

但愿我 的儿子 • • 

不理那 些巨妖 1 ^ 

. • P W L i r 

» t 

他度 过了五 个春秋 、,< /:、 

就此且 停留。 

^ 采远象 这样， 

跳舞又 歌唱。 

身高 一瓦拉 0), 

节日都 容下， 

所 有的圣 诞夜， 

所有的 巴斯挂 ①。 


疯 狂的女 人们， 

请 你们别 叫嚷， 

要 知道： 石头 和太阳 
只生 不长、 从不 成熟, 
永存 世上； 

圈中的 山羊、 绵羊， 

由 于它们 成长， 

自然要 死亡： 

也是 命该当 1 


① 一瓦 拉等于 0 . 8359米 4 

CD Pascua 是天主 软的 复活节 v 降灵节 1 圣诞 节和主 显节 , 


III 



•鼉情 


上 帝啊， 
叫他停 下来！ 
叫他 别再长 L 
救救 我儿子 I 
永不离 开娘! 


鵝 振江泽 
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•柔 flh 


心 事 


我不 愿自己 的女儿 
变得 象燕子 一样： 

钻进 天空中 飞翔， 
不再落 到我的 席子上 > 
她不在 屋檐下 筑巢， 
我不 能为她 梳妆。 

我不 愿自己 的女儿 
变得 象燕子 一样。 


我不 愿自己 的女儿 
变得象 公主一 样。 

穿着 黄金的 小鞋， 

怎能 在草原 上玩得 欢畅! 
而 且到了 夜晚， 

不 睡在我 的身旁 …… 
我不 愿自己 的女儿 
变得 象公主 一样。 


更 不愿我 的女儿 




113 



• •情 觎 

有一 天成了 女王。 

我到 了金銮 宝殿， 

她 坐在王 位上。 

到 了夜幕 降临， 

我 不能将 她摇晃 …… 

我不 愿自己 的女儿 
变 得象女 王一样 1 

赵搛 江译 
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儿子 回来了 


沙丘 的沙， 

芦苇 的花， 

瀑布 飞溅的 水珠， 
一 齐落到 熟睡的 
儿子 的面颊 •"… 

落下 的一切 
都 是梦， 

落 到他的 背上， 

落 到他的 口中， 
偸走 了他的 身躯， 
偷走 了他的 心灵， 

它 们多么 狡猾， 

渐 渐儿遮 住他， 
夜里 失去了 儿子, 
我变 得一无 所有, 
成了 失去光 明的、 
被偷窃 的妈妈 0 



•柔 情集 


神圣 的太阳 
终于 又将他 照亮： 

把儿 子还给 了我， 

象鲜艳 的水果 一样， 

完美 充缺地 
放在 我的裙 子上！ 

赵 槺江译 
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断指的 小姑娘 


我的 手指捞 到一颗 蛤蜊, 
蛤蜊 掉进沙 子里， 

沙子 被大海 吞没， 

捕 鲸人将 蛤蜊打 捞起， 

他 到了直 布罗陀 海峡， 
渔民们 正在唱 小曲： 

“陆 地上的 稀罕， 

我们 从海里 捞到， 

一个小 姑娘的 指头， 

谁 丢了到 这里来 找！〃 

派 只船去 给我把 它装， 

派 船还要 给我派 船长， 
派船长 还要拨 钱饷， 
我要一 座城市 最相当 I 
有船 有塔有 广场， 

要数 马赛最 理想， 

但它还 不算最 漂亮， 

只因 有个小 姑娘， 


.第 情集 

手指头 掉进大 海洋， 
捕嫁 人高声 把歌唱 
并等在 直布罗 陀 海峡上 


起 镰江译 


m 



•鑣 情 


空 气 


时而 显现， 时而 隐去， 

这就是 空气， 这就是 空气， 

别 看他没 有嘴， 

舔 着你、 吻 着你， 象亲爱 的父亲 9 


呵， 我 们穿过 了他， 但又 未把他 穿破， 
他象是 受了伤 親散， 但又无 怨言， 

他 很象把 什么都 裹起来 带走， 

而又把 什么都 完整地 留下， 这就 是空气 


嫁量瀑 



•藥情 集_ 


彩虹桥 


彩虹 架起的 桥梁， 

直通 天堂， 向 你招手 张望, 
七色 的彩车 
一个 个装载 着灵魂 

沿着山 巅而上 …… 

. 

- • - , - 

彩虹桥 在沉没 ，’ _ 

又冒出 来渡你 回归， 

象绳索 桥一样 
向你伸 出手和 脊背， 

你挥 _手# 

象欢 跳的鱼 …… 

啊， 别看 眼前的 东西， 
你会突 然想起 
并抓住 那彩挢 —— 

象折不 断的柳 枝儿， 

踏 着鹅黄 、姹紫 、嫩绿 …… 
扬 长而去 …… 


no 


玛 利亚和 夏娃的 婴儿， 
你吮 吸我们 的乳汁 I 
在我们 的门前 
玩着 马齿苋 $ 

你 到人家 里去讨 面包， 
用的 是我的 语言。 

请你背 过脸， 

让彩 桥自己 消敗。 
你如果 上去， 我会 疯癲， 
一 直跟你 到天边 1 



宝 贝啊， 将 来你会 把羊群 
赶到山 坡上。 

可现 在我却 要把你 
驮 上脊梁 6 


黑暗、 阴沉 的山峰 
象发怒 的女人 一样， 

它一 向孤苦 伶仃地 生活， 
对我 们却爱 恋慈祥 • 
它在 向我们 招手， 

叫 我们攀 登而上 "•… 


宝贝， 我 们一起 登攀， 
椽树、 构树满 山。 

风 吹草儿 摇摆， 

山 在起舞 蹁跹， 

妈 妈挥动 手臂， 

为你 分开荆 棘团团 … •” 



俯瞰 平原， 茫茫 一片， 
河流、 房屋皆 不见， 

可 妈妈会 爬山， 

失去了 大地， 也会 平安。 


云雾 期顥， 象 破碎的 布片， 

将 世界涂 得模糊 不堪。 

我们 不停地 登攀， 

直到 你畏缩 不前， 心惊 胆战， 
从 高耸的 公牛峰 
谁也 回不到 平原。 


太阳象 野雉， 

一跳便 跃过这 高山， 

转瞬 间沐浴 朦胧的 大地， 
象鲜艳 的水果 
渐渐露 出圆圆 的俏脸 


赵振江 


•柔情 ft * 


家 


孩子， 餐桌已 摆好， 

象乳 醅一样 洁白， 

四闺 蓝色的 墙壁， 

陶器 放光彩 D . 

这 是油， 那 是盐， 

几乎 会说话 的面包 在中间 • 

面包 金黄， 

比 黄金还 漂亮， 

胜过水 果和金 雀花， 

这麦穗 和烤炉 的芳香 
使 人总想 品尝。 

孩子， 让我 们一起 
用坚硬 的手指 和柔软 的手掌 
将它 分开， 

你望 着它， 会感到 惊讶： 

黑色 的土地 竟开出 了雪白 的香花 i 


你 将吃饭 的手放 r , 
妈妈 也放下 • 
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• s 


宝 宝啊， 要知道 t 
麦粒是 空气， 阳光 和耕耘 
凝成的 精华， 

可是这 “上 帝的脸 庞”① 

并 不光临 每一户 人家； 

如果别 的孩子 没有， 

你也别 动它， 

手 会感到 羞耻， ，、 

最好 别去拿 9 

孩子， 生 着鬼脸 的饥饿 
使禾堆 旋转， 

驼背 的饥饿 和面包 
互相 寻觅， 却相见 无缘。 

如果 它现在 进来， 

为 了它能 找见， 

我 们将面 包留到 明天； 

点燃 的火光 是门的 标志， 

克丘 阿人® 从来 不关， 

让我 们看着 它吃掉 面包， 

好睡得 自在、 香甜 I 

赵振江 译 


① 在智利 t 人 们管面 包叫作 “上帝 的脸庞 ” • 一 肪让 

② 克 丘阿人 是印第 安人的 一支， 主要居 注在秘 鲁和玻 利维亚 _ 


1 
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土 


地 


印 第安的 孩子， 你如 果累了 

就躺 在土地 上吧， 1 

要是 你高兴 

我的 孩子， 就和 土地滚 在一起 玩吧。 ， 

随着 印第安 的鼓声 廿 

你 会附耳 听到土 地传来 奇妙的 声音* 

火苗 呼啦呼 啦地响 
不 知疲倦 地冲向 天空， 

哗哗 的河流 
瀑布般 汹浦， 

动物的 哞叫， 

斧子 吞吃着 森林， 

印第 安人织 布机嘎 吱响， 

打谷机 在庆丰 收^> 


哪里 有印第 安人在 呼唤， 
那里 就有印 第安的 鼓声， 
忽远， 忽近 

象是 逃走了 又临近 …… 
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土地以 它神圣 的脊染 
背着 一切， 驮着 一切： 

人们 在上面 走路、 睡觉， 

在上面 悲愁， 在上面 欢跳， 

它 包容着 活人， 也 包容着 尸首， 
大地上 响起印 第安的 鼓声。 

当我 死去的 时候， 孩 子你不 要哭, 
把你 的胸紧 贴在土 地的胸 脯上， 

不 受外界 干扰， 

屏住 呼吸， 

你便会 昕见它 的胳膊 
将我 举起， 呈现 给你， 

你的 母亲虽 已腐烂 
可你 将看到 的则完 整无比 P 



•.覊 情集‘ 


播 种 

犁 过的土 地多么 松软， 

阳光 下宛如 热情的 摇篮。 

农 夫啊， 你的劳 作上帝 喜欢, 

快 快播种 下田！ 

黑色 的收割 者哬， 

饥饿 永远进 不了你 的门槛 。 

为了 面包和 爱情， 

快 快播种 下田！ 

顽 强的播 种者， 你 驾驭着 生活。 
哪里有 希簞在 鼓舞， 你就放 声高歌 I 
沐浴 着阳光 和炽热 
快块把 种播！ 

太 阳将你 祝福， 上 帝和颜 悦色， 

微风 中梳理 着你的 前额。 

播种 小麦的 人啊： 

让金 色的种 子越长 越多！ 


m 


租 搛江译 


m «• 


白 云 


雪白、 温顺、 毛茸茸 的羊群 
从 海面上 升起， 

腾 空之前 

使 女人们 表现出 疑虑。 

人说 你们怀 着天真 的恐惧 
向苍天 和时间 咨询， 

或者是 等待着 前进的 命令* 
你们可 有放牧 的人？ 

—— 是的， 我们有 牧羊人 ： 
他就 是遨游 的风， 

Yj ‘时 向我们 怒吼， 

有时又 表示爱 情。 

他指挥 我向西 向东， 

他 f 命令， 我们 要服从 …… 
不过 他善于 引导， 

在 蓝色、 浩 瀚的草 原中， 




•果情 鑰* 


一 雪 白的羊 群啊， 

你 们可有 主人？ 

如果 有一天 他把畜 群委托 给我, 
可愿 意让我 来放牧 你们？ 


这 美丽的 羊群， 

当然有 它的主 人。 

在天 边最远 的星星 后面， 

人说 牧羊人 在那里 安身。 

牧羊人 阿贝尔 ® 

停在 牧场， 不要为 损失而 逃遁， 
牧 羊人， 疯 狂的牧 羊人， 

羊都 死了， 你已 经没有 羊群！ 


趙振江 译 


① 眄风尔 是亚当 和夏娃 之子, 

m 



对星星 的许诺 


星 星睁着 眼睛， 
夜幕 象鹅绒 I 
在高空 

你们 看我可 纯净? 


星 星眼睛 象灯笼 
闪烁在 宁静的 夜空。 
在天庭 

你们 看我可 温情？ 

星星 的眼睛 
眨动 不停。 

你们 为什么 
又蓝、 又紫、 又红? 


星星 的瞳孔 
新奇、 透明， 

为什么 朝霞能 用她的 玫瑰色 
涂掉 你们的 身影？ 



s mm- 


泪珠， 还是 露珠， 
弄湿了 星星的 眼睛， 
你们 在天空 抖动， 
是不 是因为 寒冷？ 


我盯着 星星的 眼睹, 
向你们 保证： 

只 要你们 看我， 
我会永 远纯净 。 


赵搛江 译 



妈妈， 妈妈， 吻吻 我吧， 
我要 更多地 吻你， 

直吻得 

你看 不见別 的东西 …… 

蜜蜂 钻进百 合里， 

花儿 不觉得 它鼓动 双翼。 
当你 把儿子 藏起， 

同 样听不 见他的 呼吸… 

我不停 地注视 着你， 

一点 也没有 倦意， 

你 眼里出 现一个 小孩， 

他 长得多 么美丽 …… 


你看到 的一切 
宛 如一座 池塘； 
但 只有你 的儿子 
映在 秋波上 I 



• * 情集 。 


你给 我的眼 睹， 

我要 尽情地 使用， 

永远注 视着你 

无论在 山谷、 海洋 、 天空 


龜婊 江泽 



亲爱的 妈妈， 
温柔的 妈妈， 

让我 对你说 
最甜蜜 的话。 - 

我的 身休属 于你， 
和你连 在一起 i 
你将他 包裹好 
放在 怀抱里 6 

我象 獬水珠 
你就象 叶片： 
狂喜的 双臂上 
随我荡 秋千。 

你 是我的 世界， 
亲爱的 妈妈， 
让我 对你说 
最甜 蜜的话 …… 



-mmm 


小 工 人 


妈妈， 如果 我长大 成人, 
嘿， 你瞧我 会是个 壮汉。 
我双臂 会将你 举起， 

•好 似风 儿吹刮 麦田。 

你曾为 我缝制 襁褓， 
我要为 你筑起 住房。 
要是我 来铸造 钢梁， 

保证 会固若 金汤。 

你的 孩子， 你的 泰坦① 
为你 造的房 屋多么 漂亮， 
屋檐遮 T 的明凉 
也会使 你神怡 心旷。 

我要 为你浇 灌一片 果园， 
果 儿香气 扑脸。 

把它 们挂满 你的裙 户； 

① 泰 坦是岙 腊神话 中力大 无比的 巨神, 



花 一般柔 M ， 蜜一 般香甜 * 

也 许最好 是为你 织一面 壁毯， 
编出 百花的 图案， 

或 者是凿 那么一 对磨盘 
边为你 歌唱， 边为你 磨面。 

啊， 你 的小伙 子多么 欢乐， 
无论 在炼铁 炉边、 守着 风磨, 
在 海上， 还是干 着杂活 
都 在引吭 高歌。 


我 这双手 

将打 开窗子 一扇又 一扇； 

收获 的庄稼 一捆又 一捆， 

让 你数也 数不完 …… 

你 曾用红 色粉笔 
教 我懞得 开创， 

并且 在你的 歌子里 
给予 我整个 的山谷 和海洋 …… 

啊！ 你的孩 子会干 得那么 灌亮， 
将把 你放在 
麦浪 之间， 

稻 谷垛上 …… 



春 夫人， 

装束多 么美妙 I 
柠 棣花的 锦衣， 
柑桔花 的外套 。 

她 的凉鞋 
是宽阔 的树叶 > 

她 的耳环 
是 鲜红的 櫻桃。 

沿着道 路条条 
你 们把她 寻找； 
她欣 喜若狂 
高唱 优美的 曲调! 

春夫人 
生机 盎然， 

将世间 的苦恼 
尽情 地嘲笑 …… 



对她谈 庸俗的 人生， 
她不 相信， • 

在茉 莉丛中 
她 怎么会 碰到？ 

泉水象 金色的 明镜， 
荡漾着 热情的 歌声； 

在 这样的 环境中 
怎 能找到 庸俗的 事情? 

在 贫瘠的 土地上 
有 着褐色 的裂缝 I 
她使玫 瑰花丛 
燃起 柔和的 嫣红。 


在 凄凉的 
墓石 上面， 

她描绘 了翠绿 
为它镶 嵌花边 …… 

春夫人 

有着 光荣的 双手， 
她用各 神各样 的玫瑰 
为我 们把生 活点缀 I 





有 的象征 温柔， 
有 的象征 欢杨, 
有 的象征 狂蕃, 
有 的象征 原谅。 


慈振江 谭 


140 





•柔 情* 


大 树之歌 

-致 堂何塞 • 巴斯贡 寒罗斯 


啊， 大树 ，我的 兄弟， 

棕褐 色的根 子深深 地伸进 地里， 

仰 着洁净 的额头 
热切 地向往 着高高 的天际 ^ 

安 心栖居 在这贫 瘠之地 

吸吮着 微薄的 养分， 是泥 土把我 哺育， 

但 愿我永 远保持 着记忆 

莫要 忘记这 蓝色的 国度即 是我的 母亲。 


用枝叶 繁茂的 萌伞， 
用记载 生命的 年轮， 
对过路 的每一 位行人 
表 达友爱 之情。 

在生活 的广漠 原野， 
但愿 我的 存在， 

作 为万物 之一； 


W 



•柔情 集* 


也能给 予他人 温馨。 

你是那 么孜孜 不倦， 
成 果十倍 于人， 

苹 果红得 娇艳， 
栋梁之 材到处 可见, 
香 气溢向 四方， 

绿 叶供人 乘凉； 

树 胶柔软 透明， 

用 途奇妙 绝伦， 

枝 头迎风 俯首， 

叶 轮婉转 低吟。 

但愿 我也和 你一样 
热情， 豪放， 

胸怀如 此宽广 
把宇 宙容纳 包藏。 


摇曳 T 姿百态 
从 不疲倦 懈怠， 

精力 充沛， 韧 性不息 
永不 祜竭， 永不老 迈 9 


xn 


生命 的脉搏 
规律、 安详， 

可 &我却 为时代 的狂热 



耗去 自己的 力童! 
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我 也要如 此肃穆 端庄， 
象久 经世故 的男人 一样， 
庄严得 犹如希 腊石雕 
不轻举 妄动， 处世坦 荡。 


溫柔、 善良 
你长就 女人的 心肠。 

婆娑 的枝头 

怀抱 着多少 生命的 子房。 

请 给我你 那叶荫 
去为世 人遮盖 炎凉， 

因 为在这 人世的 茫茫森 林之中 
他们找 不到任 何枝头 来遮蔽 严霜, 

你所 到之处 ^ 

充满 鼓舞的 力童， 

总是举 着树冠 
护佑 他人。 


但愿我 待人处 世也和 你一样 
不管是 童年、 老年、 快乐或 忧伤, 
让永 恒不变 的博爱 
象 花朵， 永远长 在我的 心上。 


味孟译 
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小红帽 ® 


小红帽 姑娘， 要把外 婆看， 
她住在 邻村， 染病受 熬煎。 
小红帽 姑娘， 金黄的 发辫， 
心灵多 美好， 象蜜一 样甜。 

当她上 路时， 东方才 亮天， 
穿过小 树林， 步伐多 矫健。 
碰上狼 大人， 一双 妖怪眼 s 
“ 小红帽 姑娘， 你 要去哪 边?” 

纯 真的小 姑娘， 洁 白的百 合花: 
“ 外婆生 了病， 糕点 送给她 9 
还有沙 锅肉， 汁液喷 喷香， 
可认识 邻村？ 她住 村口上 。” 

穿越小 树林， 心儿多 欢畅， 
采着果 儿红， 掐着花 儿香， 


① 这是 根据法 国作家 僞罗的 同名童 i ?; •故事 改写的 . 
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爱那蝴 蝶儿， 却 忘了途 中的狼 


白 牙的大 恶狼， 过了小 树林， 
绕过了 磨房， 又 过了小 山冈。 
外婆门 寂静， 敲得梆 梆响， 

门儿开 幵了—— 它装成 了小姑 娘》 

那个野 畜生， 三天没 合牙， 

外婆身 残废， 有谁保 护她！ 

它笑着 全吃掉 》 不慌又 不忙， 
然后将 衣裳， 自己穿 身上。 


姑 娘细嫩 的手， 来 敲半掩 的门。 

凌 乱的床 铺上， 狼问 “什么 人?” 
声音很 嘶哑， 可外婆 病在身 —— 
姑娘天 真地想 一 “娘 叫我来 看您。 


姑娘进 来了， 浑身野 果香。 

手 上的花 枝儿， 来回摆 得忙。 

“把 点心放 一旁， 先 给我暖 暖床。 
姑娘小 红帽， 信 了迷人 的谎。 

小 小的帽 檐下， 大 耳朵露 一双， 

姑 娘天真 地问： “ 为啥这 样长？ ” 
骗 人的大 恶狼， 抱住小 姑娘： 

“ 长得这 样长， 听话多 便当， 
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柔 软的小 身体， 馋 得它直 瞪眼。 
姑娘多 害怕， 狼也把 心担。 

“ 外婆告 诉我， 为啥有 那么大 的眼? 
“为更 好地把 你看， 我的 小心肝 _ 


然后老 狼笑， 漆 黑的嘴 一张， 

白 色的大 牙齿， 闪 着可怕 的光。 

“ 外婆告 诉我， 牙为 啥这样 长?” 
“ 我的小 心肝， 为 了吃你 吃得香 


那 野兽缩 成团， 在粗 糙的毛 下面, 
小 姑娘浑 身抖， 象 羊毛一 样软。 
她的骨 和肉， 全被狼 嚼烂， 

心儿象 櫻桃， 也被 狼榨干 …… 


起振江 潷 
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晨 趣 

致阿马 多 • 阿隆索 


美丽的 鸟儿， 
满身 花斑， 
五彩 缤纷， 
令人 目眩， 
驾着 气流， 
直升 云夭。 


今日 清晨， 
黎明 时间， 
飞过 河岸， 
似箭 离弦。 
天气 晴朗， 
空气 新鲜， 
良辰 美景， 
微风 翩翩。 


谁未 目睹， 
自是 枉然; 
只为 贪睡， 
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留恋 苟安， 
我起 床时， 
启明 星闪， 
半是 黑夜， 
半是 白天。 

微风 飒飒， 
晨曦 蔓延， 
那只 彩鸟， 
自在 坦然， 
擦过 我脸， 
滑过 我肩。 

她象 百合， 
或象 箭鱼， 
向着 天空， 
直冲 上去， 
辽阔 苍天， 
将它 吞咽， 
转瞬 之间， 

渺 渺如斑 o 
我在 山口， 
不禁心 寒 9 
可爱的 彩鸟， 
踪迹 杳然！ 


UB 


赵 振江译 



